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03 31 91
FANCY BERRY

03 31 74   RED CARTWHEELCalibrachoa

Verbena LANAI®

03 01 96   BURGUNDY IMP

03 01 95   RED

03 01 97   VIOLET

TWISTER

03 01 77   LAVENDER STAR

03 31 90  SUNSHINE

pag. 69

pag. 75

Per un mercato sempre in cerca di novità
“vere” abbiamo scelto i colori più di tendenza

We have chosen the most stylish colours for a market 
which is constantly on the look-out for “real” novelties

Für einen Markt, der auf ständiger Suche nach‚
wirklichen‘ Neuheiten ist, haben wir die
trendigsten Farben ausgewählt



03 09 50
CONSTELLATION BLUE

03 09 51
CONSTELLATION PURPLE

Special
 Colours
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Petunie

Petunie

03 09 25   CORAL MORN

03 09 22   PURPLE PICOTEE 

03 09 44   SALMON MORN

pag. 62-63

03 09 60   CHERRY POP

Con i nuovi colori degli assortimenti daremo
più interesse e valore ai punti vendita

New colours create more interest and add value
at the point of sale

Durch unsere neuen Farbtöne in den Sortimenten 
können die Verkaufsstellen interessanter
und hochwertiger gestaltet werden



01 02 16   ALMA

DARK LEAF

NOVITÀ 2018
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01 02 17   GRETA01 02 19   VIOLETTA 

01 02 24   CHOCOLATE GIRLSPANISH WINE BURGUNDY

Osteospermum

Decorative
01 02 18   SPANISH WINE ROSE 

03 55 72 SUNGLOW 

03 55 26 PINK BICOLOUR 
03 55 73 VIOLET

03 55 63
TERRA

Medium

pag. 99

Geranio
pag. 46

4 nuovi colori tra cui lo spettacolare
Spanish Wine Rose

4 new colours including the spectacular
Spanish Wine Rose

4 neue Farben, darunter die spektakuläre 
Spanish Wine Rose

4 nuove introduzioni e maggiore uniformità

4 new introductions and greater uniformity

4 Neuheiten und mehr Uniformität
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Calibrachoa
CALITASTIC

Dianthus

03 31 17
PUMPKIN
SPICE  

03 31 15  GOLD

03 31 18   RED LIPS03 31 19   PAPAYA  
03 31 06   FANCY FUCHSIA

03 31 16   MANGO 

Argyranthemum

03 60 11 YELLOW  '18

03 60 10 WHITE

03 60 14   DEEP RED

03 77 08
YELLOW IMP 

03 77 10   PINK

03 77 11 PURPLE 

pag. 91

pag. 93

pag. 70

Nuova serie uniforme e globosa
con colori caldi e brillanti

A new, uniform series with a mounded 
habit and brilliant, warm colours

Neue uniforme Serie mit kugeligem 
Wuchs und mit warmen, glänzenden 
Farbtönen

3 novità, tra cui il giallo, per una serie
di 10 colori estremamente uniformi

3 novelties, including yellow, for a series
of 10 extremely uniform varieties

3 Neuheiten, darunter die Farbe Gelb,
für eine Serie mit 10 außergewöhnlich 
einheitlichen Sorten

3 nuovi colori molto luminosi

3 new, very luminous colours

3 neue, sehr leuchtende Farben
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Canna

00 73 01   WHITE 

00 73 02   PINK

Campanula APPEAL

0073 03   DEEP BLUE 

pag. 159

pag. 160

Nuova specie per ampliare l’offerta
di piante per aiuole di grande effetto 

New species extends the range of bed-
ding plants to great effect  

Neue Art für ein breiteres Angebot an
effektvollen Beet- und Balkonpflanzen 

Una serie facile da coltivare per
soddisfare una domanda crescente

An easy-to-grow series to satisfy
increasing demand

Eine leicht zu kultivierende Serie
zur Befriedigung der wachsenden 
Nachfrage
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99 50 12   APRICOT

Begonia

00 41 39   WHITE 

S U N T O R Y  C O L L E C T I O N

SUNDAVILLE®

MINI Scarlet
pag. 157

Un nuovo colore inusuale e un nuovo
concetto di dipladenia mini

A new and unusual colour and a
new Dipladenia mini concept

Ein neuer, ungewöhnlicher Farbton und ein 
neues Konzept von Dipladenia mini

Nuova tipologia di begonia 

New type of begonia

Neuer Typ sehr Begonien
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02 19 68  ROSALBA 

02 19 69  TIPO IZMIR

02 16 07  CLELIA

02 19 12
NERO DI CRIMEA

Proposte varietali per un orto multi-etnico

Varieties for a multi-ethnic vegetable garden

Sortenvorschläge für einen multiethnischen 
Gemüsegarten

Frutto tondo a grappolo
Round vine fruit
Runde Frucht an Rispen

Frutto ovale nero
Oval, black fruit
Ovale, schwarze Frucht

Frutto neroBlack fruitSchwarze Frucht

Frutto rosa, grosso

Pink fruit, large

Große, rosa Frucht
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02 18 56  HORNET 

02 18 14  SALANA 

02 18 55 K10414 

02 18 57 CHILLY 

Corno Verde Piccante
Spicy green Bull's Horn type
Scharfer, grüner Bullhorn Typ

Tipo Kapya

Kapya type

Kapya Typ

Tipo ungherese
Hungarian type
Ungarischer Typ

Tipo indiano
Indian type
Indischer Typ
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APPLE ME

NECTA ME

CHERRY ME

ALBERI DA FRUTTO PER PICCOLI SPAZI

varietà più gustose dei frutti più conosciuti.  Piante trapiantabili in 
giardino e re sistenti al freddo.

Mela dalla consistenza croccante, succosa e con un 
punto di acidità che le conferisce freschezza.
Matura ai primi di settembre 

This apple has a crispy texture, is juicy with a point of 
acidity providing a fresh experience. Ripening in early 
September 

Der Apfel hat eine knackige und saftige Konsistenz mit ein 
bisschen Säure, die ein sehr erfrischendes Erlebnis gibt. 
Reife Anfang September 

Nettarina dalla polpa succosa, molto dolce. 
Matura a fine luglio 

Sweet and juicy selection of nectarine. Ripening 
by end of July to beginning of August 

Eine süße und saftige Selektion von Nektarinen. 
Reife Ende Juli bis Anfang August 

Ciliegio dai grandi frutti carnosi, rosso intenso. 
Matura a metà giugno 

Cherry with large, fleshy fruits and intense red 
color. Ripening by mid-June 

Kirsche mit sehr großen intensiv roten Früchte. 
Reife Mitte Juni

FRUIT TREES FOR SMALL SPACES
Fruit trees in patios and terraces for different container sizes 
The tastiest varieties between the most popular fruit species 
You can also transplant it in the garden, cold tolerant

FRUCHTBÄUME, AUCH WENN ES WENIG PLATZ GIBT!
Fruchtbäume auf kleine Terrassen und Balkonen in verschiedenen 
Topfgrößen genießen
Die schmackhaftesten Sorten zwischen den bekannten Fruchtarten 
Die Bäume können auch direkt im Garten gepflanzt werden. Resistent 
gegen Kälte
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PEACH ME YELLOW 

PEACH ME RED 

PEACH ME DONUT 

ICE PEACH®

La pesca gialla di sempre, dalla consistenza 
dura, succosa e aromatica. Matura a metà 
agosto

The traditional yellow peach with strong flesh, 
highly aromatic and excellent taste. Ripening in 
mid-August 

Der traditionelle gelbe Pfirsich mit festem Fleisch, 
sehr aromatisch und mit einem ausgezeichneten 
Geschmack. Reife Mitte August 

È la pesca classica dalla polpa morbida, succosa e aromatica.  
Matura a metà giugno  

The classical peach with white flesh, juicy, aromatic and soft texture. 
Ripening by middle to end June 

Der klassische Pfirsich mit weißem Fleisch, saftig, aromatisch und 
mit weicher Konsistenz. Reife Mitte bis Ende Juli 

Pesca premium di consistenza croccante, molto 
dolce e gustosa. Matura durante la prima quindi-
cina di luglio 

Premium white peach with crispy and juicy texture 
and very sweet taste. Ripening in first half of July 

Premiumsorte von weißem Pfirsich mit einer kna-
ckigen und saftigen Konsistenz sowie sehr süßen 
Geschmack. Reife Anfang bis Mitte Juli 

La pesca piatta, facile da mangiare, molto aro-
matica e saporita. Matura a metà luglio 

Flat peach, easy to eat, extremely sweet and aro-
matic. Ripening in mid-July 

Flacher Pfirsich, sehr praktisch zum Essen, sehr 
süß und aromatisch. Reife Mitte Juli 


